CHAPTER   VI,

intimately related to Greek and Latin, in fact, stood
to them in the same relation as French to Italian and
Spanish.

Asiatic Society of Calcutta.

The history of what may "be called European
Sanskrit philology dates from the foundation of
the Asiatic Society at Calcutta, in 1784.1 For
although some of the early missionaries seem to
have possessed a for more considerable knowledge of
Sanskrit than was at one time supposed, yet it was
through the labours of Sir William Jones, Wilkins,
Carey, Forster, Colebrooke, and other members of that
illustrious society, that the language and literature of
the Brahmans became first accessible to European
scholars.

Similarity "between Sanskrit, Greek, and Latin.

It would be difficult to say which of the two. the
language or the literature, excited the deepest and
most lasting interest. It was impossible to look, even
in the most cursory manner, at the declensions and
conjugations, without being struck by the extraor-
dinary similarity, or, in some cases, by the absolute
identity, of the grammatical forms in Sanskrit, Greek,
and Latin. We saw that, as early as 1588, Filippo
Sassetti was startled by the similarity of the San-

1 The earliest publications were the Bhagavadgttsl, translated by
\Vilkins, 1785; the Hitopade.sa, translated by Wilkins, 1787; and
the $aknntalfi, translated by W. Jones, 1789. Original grammar*,
without mentioning' mere compilations, were published by Paolino da
tt. Bartolommeo, 1/90 and 1SO'4 ; by Colebrooke, 1S05 ; by Carey, 1806 ;
by Wilkins, 1808 ; by Forsfcer, 1810; by Yates, 182'.); by Wilson, 1841.
In Germany, Bupp published his grammars in 1827, 1832, 1834 ;
>!enfey, in 1852 and 1855.